
FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

D UA  ·  D ETA I L S  O F  B U R I A L

Etiquettes Pertaining to Death

داب ے کے آ  ہل پ موت سے 

When signs of death appear to someone, he more than anyone else must prepare himself for receiving it,

because he will start a journey from which he will never return; namely, the journey to the Other World.

In this journey, he requires suitable provisions. The first thing he must do is to confess of his sins, admit

of failure to do what ought to be done, show regret at the wrongdoings he has done, declare pure

repentance, weep for himself, implore the All-holy God for forgiveness, and pray Him to stand by him

and not to leave him alone facing the imminent shocks and horrors.

ی ہے ود مرنے والا ہ ے وہ خ ہی ا ا چ ھالن ب
 ے مرنے والے کے حالات کو سن  پہل جسے سب سے 

و  ں ت ونے لگی ہر ہ ا ار ظ ث ے آ
ر موت ک فرد پ ب کسی  ے کہ ج ہی ا ا چ ن ان ج

ا کرن
و اسے  روری کام ج لا اور ض ہ رورت ہے۔ اب سب سے پ ر[کی ض نِ سف ادِ راہ ]ساما لیے ز ر کے  ش ہے اور اسے اس سف ی ر در پ رت کا سف خ س کو آ ج

ہ و ں آ ارگاہ می یٰ کی ب
عال دائے ت ہ کرے اور خ ب و ھ صدق دل سے ت دامت کے سات ر ن پ

ہ  ت ش قرار ہے کہ گذ وں کا ا ی اہ وں کا اعتراف اور کوت اہ ن نے گ
پ ے وہ ا ہی ا چ

ود اس کے حوالے کرے و خ ہ ت ں اس کو ن عات می اک واق وف ن دہ خ ن ئ ودہ حالات اور آ و معاف کر دے اور موج وں ک اہ ہ گن ت ش گز
اری کرے کہ وہ اس کے  ز

ہ دوسروں کے سپرد کرے۔ اور ن
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As a second step, he must pay considerable attention to his will; he must therefore fulfill his liabilities

and duties towards Almighty Allah and people and must not entrust others to do so on behalf of him. He

will very soon lose any control over his properties; rather, he will not be able to do anything other than

watching sorrowfully how his properties will be spent. In fact, the devilish jinn and human beings will

inspire evil things to his heirs in order to prevent them from absolving him from the financial liabilities

and he will have no stratagem other than shouting, “My Lord, send me back haply I may do good in that

which I have left!” Yet, this call will not be heard and regret will not be helpful anymore. In this respect,

one who feels his imminent departure of this life must bequeath one third (1/3) of his properties to his

relatives and to charitable purposes in a way that corresponds to the financial situation. Legally, a legator

has no right to dispose of more than one third of his legacy.

ہ کرے۔ ود ادا کرے اور دوسروں کے سپرد ن ں خ ی ہ ہیں ان ے   کلت
 مے ن و اس کے ذ اد ج وق العب وق االله و حق ہ کرے اور حق وج ت کی طرف ت نی وصی ھر اپ پ

پنے مال و دولت کو حسرت کی ھر وہ ا ، پ ے ہت ں ر ی ہ ہیں اور اس کے پاس ن اتے  ج ں آ ھ می ہات ارات دوسروں کے  ی ت ھی اخ سب


عد اس کے  وں کہ مرنے کے ب کی

ع ں مان ہیں اور اس امر می ے  ہت لتے ر ا ں وسوسے ڈ وں کے دلوں می ن اس مرنے والے کے وارث اطی ی ں سے ش ن و انس می و ج ا ہے ت ت
ا رہ ھت
ک ی وں سے د گاہ ن

ہے ک ہ  تی ہے کہ کسی سے ی و ہر ہ ا ات اس کے بس سے ب ہ ب یں اس وقت ی مہ کر ری الذ و ب ات سے اس ک ب انے والے واج مے رہ ج ہیں کہ وہ اس کے ذ وتے  ہ

نی ما ی ش ا اور اس کی حسرت و پ ت ں سن ی ہ ئی ن کار کو خ و پ ی
 چ



ا لائے اس وقت اس کی  ج ک اعمال ب ی ہ و ن ست ئ
ا پنے مال سے ش ا کہ وہ ا ئے ت

ا ا ج ای ں لوٹ ا می ی ے دن
: اس

یرات ہ و خ ں سے صدق ائے اور اس می ا ج ی ہ داروں کو د ت ی رش ب ی قر ہ اس کے  ت کر دے کہ ی ئی کی وصی ا ہ ک ت ں ای پنے مال می ا وہ ا ذ تی ہے، لہٰ و دہ ہ ائ ے ف ب

ا۔ کھت
ں ر ی ہ ار ن ی ت ت کا اخ ادہ کی وصی ی ئی سے ز ا ہ ک ت ہ وہ ای وں ک ائے ،کی ا ج رچ کی اسب حال ہے خ ن و اس کے م اور ج

The next step is that he must absolve himself from his obligations towards his brethren-in-faith, ask

those whom he had backbitten, insulted, or injured to forgive him if he can contact with them, and ask

his present brethren-in-faith to ask the absent ones to release him from any wrongdoing he had done to

them. He must then nominate somebody as his guardian over his immature sons and entrust a

trustworthy person with managing the affairs of his children and family members. Of course, this step,

as well as all other steps, must be preceded by putting full trust in Almighty Allah.

ا ہین کی ہے ی و ا ت ت کی ہے ی ب ی س کی غ لاً ج ائے۔ مث و ج مہ ہ ری الذ ہیں ان سے ب ر  وق اس پ ق و ح گے کہ ان کے ج ن وں سے معافی ما ی ھائ پنے مومن ب ھر وہ ا پ

واست ے درخ
وں س ی ھائ و مومن ب وں ت ہ ہ ود ن یں، اگر وہ موج ماس کرے کہ وہ اسے معاف کر د ت و ان سے ال وں ت ود ہ فراد موج ا ہے وہ ا ای چ ن

ہ کھ پ کسی کو دُ

ال اور ی ہل و ع پنے ا ھر ا ائے۔ پ و ج ک دوش ہ مہ اور سب ری الذ مہ ہے وہ اس سے ب ھ اس کے ذ و کچ ا کہ ج ں ت ی
گ لیے دعا مان کرے کہ وہ اس کی معافی کے 

رر کرے۔ ئی وصی مق لیے کو وں کے  چ ے ب ھوٹ پنے چ ص کے سپرد کرے اور ا خ ش


نت دار  کسی اما
عد  وکل کے ب ر ت م پ د کری داون اولاد کے معاملات کو خ
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The next step is that he must prepare his shroud (grave-clothes), in case that he has not already prepared

it, and to order that the supplicatory prayers and holy verses, which are too many to be mentioned in this

thesis, must be written on his shroud with a liquid made of a mixture of water and soil taken from Imam

Husain (a)’s holy tomb. However, a true believer must always have his shroud prepared. In this regard,

Imam Sadiq (a) is reported to have said, “Whoever has his shroud kept in his house, will not be

registered with the inadvertent ones and will be granted a reward whenever he looks at it.”

ا سے ف اک ش ر خ ات اس پ ی ں، اور آ ی د، دعائ ائ کار، عق ، اذ ن ی ادت ہ مۂ ش
عنی کل ں درج ہے، ی وں می اب ل کت

ص ھ مف و کچ گوائے اور ج ن ن م ا کف ن عد اپ اس کے ب

ار کر کے ی ن ت کف
ا  ن ہ اپ ش می

ہ
ے کہ وہ  ہی ا ہ مومن کو چ و ورن ہ رکھا ہ ار کر کے ن ی ن ت کف

ا  ن ہا اور اپ ں ر لت می ف ے غ  پہل ں ہے کہ اس سے  ہ اس صورت می لکھوائے، ی

لوں کی اف ا ہے اس کو غ وت
ود ہ ں موج ن اس کے گھر می ص کا کف خ ش


س  ہیں : ج فرماتے  ر صادقؑ  عف سا کہ امام ج ی ود رہے ج ہر وقت اس کے پاس موج و  کھے ،ج ر

ا ہے۔ واب ملت ے ث
و اس ا ہے ت کرت

ر 
ظ ر ن ن پ پنے کف ھی ا ب


ب  ا اور وہ ج ات ں لکھا ج ی ہ ں ن ہرست می  ف

One who is near death must no longer think of the future of his family members, sons, and property;

rather, he must think of nothing except the All-holy God and must understand that such transient

matters will not help or save him either in this world or in the other world, and nothing will help except

the kindness and mercy of Almighty Allah. Hence, if one puts his full trust in Almighty Allah, the affairs

of his household will certainly go well. It must be also known for sure that no one, be he alive or dead,

can provide any help or fend off any harm unless Almighty Allah wills so, since He, Who has created the

beings, is more compassionate to His creatures than anyone else. As a result, one who is near death must

be full of hope for the mercy of his Lord and must entertain expectation of the intercession of the Holy

Prophet (s) and the Holy Imams (a) and wait for their coming at the hour of death. In fact, it must be

known that they all come at the last hour of death to convey good tidings to their loyalists and to ask the

Angel of Death to be lenient to the dead who has been faithful to them.

ہ ہ ی کر کرے ک ہ ف ائے ی ں لگ ج اد می ائے اور اس کی ی و ج ہ ہ وج ت کی طرف مت ارگاہ رب العز وری طرح سے ب و کر پ کر ہ ے ف وں سے ب چ وی ب ی پنے ب اور اب ا

ں دے گی اور ی ہ دہ ن ائ ز اسے ف ی ئی چ ں کو رت می خ ا و آ ی یر دن غ نی اور اس کے لطف و کرم کے ب ا ہرب روردگار کی م ں گے اور پ ی ئ ں آ ی ہ نی امور اس کے کام ن ا ف

چھے مام معاملات ا دگان کے ت مان
س و اس کے پ وکل کرے گا ت ر ت ات پ یٰ کی ذ

عال ن کرے کہ اگر حق ت ی ق ات کا ی ں کرے گی۔ اس ب ی ہ اد رسی ن فری اس کی 

ہ ان سکے گا ن ا  چ ن ہ پ
ں  ی ہ دہ ن ائ ئی ف ں کو ی ہ یر و ہ ان غ ی کے ب ت الہٰ ی ھی مش ب


و  ائے ت دہ رہ ج ن ود ز کھے کہ اگر وہ خ ں ر ن می ہ ھی ذ ب


ہ  ں گے اور ی ی ائ ام پ ج ے سے ان یق طر

ت ہ دی کا ب داون حمت خ
ان ہے، اس وقت اسے ر ہرب ادہ م ی ھی ز ب


ود اس سے  ر خ ا ہے وہ ان پ ی دا ک ی ں پ ی ہ دا نے ان س خ سکے گا اور ج رر کو دور کر  سے کسی ض

لکہ اس ے ، ب ہی ا ا چ ون
ر ہ
ظ ت وری کا من ف آ ری ش ے ان کی ت ہی ا کھنی چ


د ر اعت کی امی ف نؑ کی ش مہ معصومی رت رسول اکرمؐ اور ائ ز حض ی ۔ ن ے ہی ا ا چ ون

دوار ہ ادہ امی ی ز

ارے ہیں اور ملک الموت سے ان کے ب تی  ی یاں د ر ب وش خ و خ عوں ک ی پنے ش تی اور ا و
فرما ہ ف  ری ش دسہ اس وقت ت وات مق ے کہ وہ ذ ہی ا ا چ کھن

ن ر ی ق ات کا ی ب

ہیں۔ تی  ں کر ی ارش ں سف می
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In Misbah Mutahajjid, Shaikh Tusi says that it is recommended to pay much attention to the last will,

which must not be belittled by every human being. In this respect, it is reported that one must not spend

a single night without having his will placed under his head. This advice becomes more emphatic in cases

of ailments. Hence, one must write down his will as excellently as possible and must absolve himself

from the liabilities and responsibilities towards Almighty Allah and towards His servants.

لیے سان کے  ں ہے کہ ان یت می وں کہ روا ہ کرے، کی رک ن سان اسے ت حب ہے اور ان ت
س
م


ا  کرن
ت  ہیں : وصی اتے  فرم ں  د می ج ہ ت

لم

اح ا یؒ مصب

خ طوس ی
 ش


د کی گئی ی اک ادہ ت ی ں ز ں اس کے بارے می ماری کی حالت می ی و ، ب ہ ہ ہانے ن امہ اس کے سر  ت ن ں وصی س می ہ کرے ج سر ن سی رات ب ئی ای ہ ہے کہ وہ کو تر ی ہ ب

کارا ھٹ الم سے چ وئے مظ کیے ہ ر  مہ کرے اور لوگوں پ ری الذ وق االله سے ب و حق پ ک پنے آ ت کرے ا ھی وصی چ

ھی سے ا چ


روری ہے کہ ا ہے اور ض

حاصل کرے۔
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